Terms and Conditions of Sale and Delivery of tesa
tape UAB

tesa tape UAB PardoSanas un piegades noteikumi

1. Scope

The following Terms and Conditions of Sale and
Delivery (hereinafter: ,,Terms of Sale®) apply
exclusively for the entire current and future legal
relationship between tesa tape UAB (hereinafter:
“tesa*) and Buyer concerning the purchase of goods
(“Goods*). Upon placing an order by Buyer

Buyer acknowledges the sole binding application of
these Terms of Sale. Should other terms that are
conflicting, deviating or amending these Terms of
Sale are applied to the Buyer those terms shall have
preference over these Terms of Sale

1. Noteikumu darbibas joma

Turpmakie PardoSanas un piegades noteikumi
(turpmak teksta saukti — ,,PardoSanas noteikumi”)
attiecas tikai uz visam pasSreiz€jam un nakotnes
tiesiskajam attiecibam starp uzp€mumu tesa tape
UAB (turpmak teksta saukts — ,tesa”) un Pircgju
attieciba uz preCu (turpmak teksta kopa sauktas —
,Preces”) iegadi. Veicot pasttijumu,

Pircgjs piekrit So noteikumu vienigajai saistoSajai
pieméroSanai. Ja Pircgjam tiek pieméroti citi
noteikumi, kas ir pretruna, groza vai atSkiras no Siem
PardoSanas noteikumiem, $adiem noteikumiem ir
parspeks par Siem Pardosanas noteikumiem.

2. Offer and Conclusion of Contract

2. Piedavajums un liguma noslégsana

2.1. The Buyer makes an offer to enter into an
agreement with tesa by making a concrete order. A
contract shall not be concluded until tesa has provided
a written confirmation of order, and the contract is
defined solely by the content of the confirmation of
order and/or these Terms of Sale. Oral agreements
and/or commitments require written confirmation by
tesa to become valid. E-mails are sufficient to meet
the written form requirement of this clause 2.1.

2.1. Pircgjs izsaka piedavajumu noslégt Iigumu ar tesa,
veicot konkrétu pasttijumu. Ligums netiek noslégts,
kameér tesa nav izdevis rakstisku pasttijuma
apstiprinagjumu, un Iigums nosaka tikai pasttijuma
apstiprinagjuma  saturu un/vai  Sos Pardosanas
noteikumus. Lai mutvardu ligumi un/vai saistibas
statos speka, ir nepiecieSams tesa rakstisks
apstiprinajums. E-pasta vestules ir uzskatamas par
pietickamam, lai tiktu izpilditas §1 2.1. punkta
prasibas.

2.2. All rights related to the sales documentation
(including, but not limited to, images, information on
weights and measurements) and samples They shall
not be made available to third parties and must be
returned without undue delay to tesa upon request.

2.2. Visas tiesibas, kas saistitas ar pardoSanas
dokumentaciju (tostarp, bet ne tikai, atteliem,
informaciju par svaru un izmé€riem) un paraugiem,
pieder tesa. Tie nedrikst tikt izplatiti treSajam puseém
un peéc tesa pieprasijuma ir jaatgriez atpakal bez
neattaisnotas kavesanas.

2.3. tesa supplies the ordered Goods exclusively in
accordance with the standard tesa product codes and
product names.

2.3. tesa piegada pasititas Preces tikai saskana ar
standarta tesa produktu kodiem un produktu
nosaukumiem.

2.4. Order by the Buyer that deviates in material
content from the original order is deemed to have been
accepted when the Buyer receives confirmation of
such order.

2.4. Pircgja pasitijums, kas ta materiala saturad zina
atSkiras no sakotngja pasitijuma tiek uzskatits par
pienemtu, kad Pircgjs sanem apstiprindjumu par $adu
pasttijumu.

3. Delivery Periods and Dates

3. Piegades termini un datumi

3.1 Delivery dates and delivery periods are only
binding if they have been confirmed by tesa in writing
and Buyer has informed tesa of or provided tesa with
all of the information, specifications of quality,
approved plans, documents, permissions and
approvals required for the execution of delivery in
good time and paid any negotiated advance payments
in accordance with the agreed terms. Negotiated
periods commence upon the date of the confirmation
of contract or the declaration of acceptance, as the
case may be. In the event of additional or expanded
order placed thereafter, the periods shall be extended
accordingly. tesa shall bear no responsibilty in the
event such circumstances are indicated in the

3.1. Piegades datumi un piegades termini ir saistosi
tikai tad, ja tesa tos ir rakstiski apstiprinajis, un Pircgjs
ir informgjis vai sniedzis tesa visu informaciju,
kvalitates  specifikacijas, apstiprinatos planus,
dokumentus, atlaujas un apstiprinagjumus, kas
nepiecieSami, lai laikus tiktu veikta piegade, ka ar1
apmaksajis jebkadus maksajumus, par kuriem panakta
vienoSanas sarunu cela, saskana ar norunatajiem
noteikumiem. Norunatie termini sakas ar dienu, kad
tiek apstiprinats Iigums vai piekriSanas deklaracija,
atkariba no apstakliem. Ja péc tam tiek iesniegts
papildu vai paplasinats pasttijums, termini tiek
attiecTgi pagarinati. tesa neuznemas nekadu atbildibu,
gadijumos, ja piekriSanas deklaracija ticis noradits, ka




declaration of acceptance that tesa does not curently
possess respective Goods.

tesa TpaSuma konkrétaja bridi neatrodas attiecigas
Preces.

3.2 Events which are unforeseeable, unavoidable and
outside of the area of influence of tesa and for which
tesa is not responsible (such as acts of God, war,
natural disasters, strikes, lockouts, government
measures, cyber attacks shortages of energy or raw
materials, damage caused by fire and explosion,
transportation and operational problems, actions by
higher authorities or similar events) shall release tesa
for their duration from its duty to make timely
delivery of goods or services. The negotiated period
shall be extended by the duration of the incident;
Buyer shall be informed in an appropriate manner of
the occurrence of a problem. tesa is not obliged to
procure replacement goods from third parties. Where
the end of the problem is not foreseeable or the
problem continues for more than two months, each
party is entitled to rescind the contract with respect to
the scope of delivery affected by the problem.

3.2 Notikumi, kas nav neparedzami, ir neizb&gami un
arpus tesa ietekmes zonas un par kuriem uznémums
tesa nav atbildigs (pieméram, neparedzami gadijumi,
kari, dabas katastrofas, streiki, blok&Sanas, valdibas
stenoti pasakumi, kiberuzbrukumi, energijas vai
izejvielu trikumi, ugunsgréku un spradzienu raditi
bojajumi, transportéSanas un uzn@muma darbibas
problémas, augstaku amatpersonu riciba vai Iidzigi
notikumi) atbrivo tesa no vinu pienakuma laikus
piegadat preces vai pakalpojumus. Tados gadijumos
norunatos terminus pagarina par negadijuma norises
laiku. Pircgjs ir atbilstosa veida jainform& par
problémas rasanos. tesa nav pienakums sagadat
aizvietojoSas preces no treSajam personam. Ja
problémas beigu datums nav paredzamas vai probléma
turpinas ilgak neka divus méneSus, katrai pusei ir
tiesibas atcelt Iigumu attieciba uz piegades dalu, ko
ietekmé konkréta probléma.

3.3. With respect to the delivery of those Goods for
which tesa procures raw materials and supplier parts
from suppliers, delivery is subject to the timely
delivery by such suppliers.

3.3. Attieciba uz to Precu piegadi, kuram tesa ieperk
izejvielas un rezerves dalas no piegadatajiem, Precu
piegades izpilde ir atkariga no $o piegadataju piegades
pienakumu izpildes.

3.4. Where deliveries by tesa are delayed, Buyer is
only entitled to rescind the contract if tesa is
responsible for the delay and has allowed a reasonable
deadline for delivery set by Buyer to have passed.

3.4. Ja tesa aizkav@jas ar piegazu veikSanu, Pircgjam
ir tiesibas atcelt Iigumu tikai tad, ja tesa ir atbildigs par
kaveSanos un ir pielavis, ka Pirc€ja sapratigi noteiktais
piegades termins ir pagajis.

3.5. If Buyer is in default of acceptance or in breach
or other duties of cooperation, tesa is entitled —
irrespective of its other rights — to store the Goods at
the risk and expense of Buyer or to rescind the
contract.

3.5. Ja Pircgjs nepilda, nepienem vai parkapj savus
sadarbibas pienakumus, tesa ir tiesigs — neatkarigi no
uzn@muma citam tiesibam — uzglabat Preces, Pircgjam
par to uznemoties risku un uz Pircgja rékina, ka art
atcelt ligumu.

3.6. tesa may make partial delivery on justified
grounds, provided this can be reasonably expected of
Buyer. tesa is entitled to deviate from the agreed
goods or services on justified grounds, provided this
can be reasonably expected or requested by of Buyer.

3.6. Pastavot pamatotam iemeslam, tesa var veikt
dal&ju piegadi, ja Pircgjs to var sapratigi sagaidit. tesa
ir tiesigs novirzities no norunam attieciba uz precém
vai pakalpojumiem pamatotu iemeslu d&l, ja Pircgjs to
var sapratigi sagaidit vai pieprasit.

3.7. tesa is not obliged to make delivery of the Goods
by air freight or a comparable accelerated means of
transport.

3.7. tesa nav pienakuma veikt Precu piegadi ar gaisa
transportu  vai  IidzZigu  paatrinatas = piegades
transportlidzekli.

4. Minimum value of order and quantity, delivery,
packaking

4. Minimala pasitijuma vertiba un daudzums,
piegade, iepakojums, risku sadale

4.1. In the absence of agreements to the contrary,
deliveries to the European Union shall be CPT
(Incoterms 2010) and outside of European Union -
EXV(Incoterms 2010).

4.1. Ja atseviskas vienoSanas neparedz citadi, piegades
Eiropas Savienibas zona tiek veiktas, piemérojot
Incoterms (2010) noteikumus CPT (Carriage Paid To
jeb transportésana apmaksata 11dz), bet arpus Eiropas
Savienibas — EXW (Ex works jeb no riipnicas).

4.2. The minimum value of order is agreed by tesa and
the BuyerShould the Buyer not comply with this
minimum value of order and should the order
nevertheless be accepted by tesa in justified
exceptions and should the Goods be delivered, the
Buyer will be charged with an administration fee.The

4.2. tesa un Pircgjs vienojas par pasiitijuma minimalo
vertibu. Ja Pirc€js neievéro norunas attieciba uz $o
minimalo pasiitijuma vertibu un ja tesa, neskatoties uz
to un izdarot pamatotu izn€mumu, pienem pasttijumu,
ka arT ja Preces tiek piegadatas, Pircgjam tiek
piem€rota  administrativa maksa. = Minimalais




minimum volume of order per delivery number is one
carton box.

pasitijuma apjoms vienas piegades ietvaros ir viena
kartona kaste.

4.3.The Goods shall be shipped in the standard tesa
packaging.

4.3. Preces tiek piegadatas tesa standarta iepakojuma.

5. Price, terms of payment

5. Cena, maksaSanas noteikumi

5.1. All contracts are based on the prices and rates of
discount applicable on the date of the acceptance of
order, provided no other agreement has been made by
the parties.

5.1. Visi Iigumi ir balstiti uz cenam un atlaizu likm&m,
kas piemérojamas pasiitijuma pienemsanas diena, ja
puses nav vienojusas citadi.

5.2 All tesa prices are denominated in EUR and are
net of the applicable VAT.

Provided nothing to the contrary is agreed between
tesa and Buyer, any additional taxes shall be borne by
Buyer; this applies in particular to all VAT or similar
taxes in the country from which tesa issues its invoice.
Such taxes shall be invoiced in the relevant amount
provided by law and are payable accordingly.

If tesa does not receive a CRM consignment note
confirming the fact that the Goods are being exported
from the European Union, the Buyer undertakes to
submit the documents confirming the fact of export
within ten business days of receipt of the request. If
such proof is not provided, tesa is entitled to demand
VAT from the Buyer.

5.2. Visas cenas tiek konvertétas eiro un neietver
piemérojamo PVN.

Ja tesa un Pircgjs nav vienojusies citadi, jebkadus
papildu nodoklus sedz Pircgjs jasedz . Tas jo 1pasi
attiecas uz visiem PVN vai Iidzigiem nodokliem
valsti, no kuras tesa izraksta savu rékinu. Sadi nodokli
jaaprekina atbilstosi likuma noteiktaja apjoma un ir
attiecigi jaapmaksa.

Ja tesa nesanem kravas pavadzimi (CRM), kas
apstiprina faktu, ka Preces tikuSas eksporttas no
Eiropas Savienibas, Pircgjs apnemas iesniegt
dokumentus, kas apstiprina eksporta faktu, desmit
darba dienu laika péc pieprasijuma sanemsanas. Ja
§ads pieradijums netieck sniegts, tesa ir tiesigs no
Pircgja pieprasit PVN atmaksu.

5.3. In the event of cost increases of any kind,
particularly due to increases in the price of raw
materials, tesa is entitled to enter into price
negotiations with Buyer. Both parties shall conduct
these negotiations in good faith. If the parties are not
able to come to an agreement on the new prices within
three months of the initiation of the price negotiations
by a party, either party shall be entitled to terminate
with immediate effect the framework agreements and
price agreements between them as well as any
delivery contracts concluded thereunder. Contracts in
the process of being executed shall continue to be
settled after the termination of the related agreement.

5.3. Jebkada veida izmaksu pieauguma gadijuma, jo
Ipasi izejmaterialu cenu pieauguma dgl, tesa ir tiesigs
uzsakt sarunas par cenu izmainam ar Pirc€ju. Abas
puses $adas sarunas veic godpratigi. Ja puses nespgj
vienoties par jaunajam cenam tris ménesu laika péc
sarunu uzsakSanas, jebkurai no pusém ir tiesibas
nekav@joties  izbeigt starp tam  noslégtos
pamatligumus un ligumus attieciba uz cenam, ka art
jebkadus piegades Iigumus, kas noslégti saistiba ar
tiem. Izpildes procesa esoso izpilde tiek turpinata pec
saistita [iguma izbeigsanas.

5.4. tesa is entitled to issue partial invoices for partial
deliveries within the meaning of clause 3.6.

5.4. tesa ir tiesigs izsniegt dal&jus ré€kinus par dalgjam
piegadeém So noteikumu 3.6. punkta izpratng.

5.5. Each invoice is due for payment without
deductions before transferring of the Goods unless
Parties agreed otherwise. Default shall occur upon
failure to pay upon expiration of this deadline.
Payments by Buyer shall be deemeddeemed to have
been made when tesa may avail itself of this payment.

5.5. Katrs rékins ir jamaksa bez atskaitijumiem pirms
Preces nodosanas, ja vien puses nav vienojusas citadi.
Maksajuma neveikSana noteiktaja termina tiek
uzskatita par parkapumu. Tiek uzskatits, ka Pircgjs ir
veicis maksajumu, kad tesa var maksajumu izmantot.

5.6. If Buyer is in default of payment, tesa is entitled
to demand interest in the statutory amount. The
assertion of further default damages shall remain

5.6. Ja Pirc€js neveic maksajumu, tesa ir tiesibas
pieprasit procentu maksu likuma pielaujama apmera.
Tas neierobeZo tiesibas pieprasit citu zaud&umu




unaffected including the costs of transfeering the
debts to the administrator of debts.

segSanu, tostarp izmaksas, kas radusas parskaitot
parada summu paradu administratoram.

5.7. Buyer is only entitled to a set-off if his
counterclaim is uncontested or has been finally
adjudicated.

5.7. Pircgjam ir tiesibas uz ieskaitu tikai tad, ja vina
pretprasiba nav apstridéta vai ir galigi izskatita.

5.8. Buyer is only entitled to assert a right of retention
to the extent his counterclaim is based on the same
contract and is uncontested or has been finally
adjudicated.

5.8. Pircgjam ir tiesibas pieprasit aizturgjuma tiesibas
tikai tiktal, ciktal Pircgja pretprasiba ir balstita uz to
pasu ligumu un nav apstrideta vai ir galigi izskatita.

5.9. If tesa, after conclusion of the contract, becomes
aware of the risk of a lack of ability to make payment
on the part of Buyer, tesa shall be entitled to execute
outstanding deliveries only against prepayment or a
payment bond. If the prepayments or payment bonds
are not provided even upon the expiration of a
reasonable period of grace, tesa may cease deliveries
until the prepayments or the payment bonds are
provided or may rescind individual or all affected
contracts in full or in part. In such case tesa shall
remain entitled to assert further rights.

5.9. Ja tesa, péc liguma noslégSanas, uzzina par Pircgja
risku nespét veikt maksajumu(-s), tesa ir tiesibas veikt
piegades tikai sanemot priekSapmaksu vai maksajuma
garantiju. Ja priek§apmaksa vai maksajuma garantija
netiek nodroSinata pat beidzoties sapratigam
pieskirtam papildlaikam, tesa var partraukt piegazu
izpildi Iidz tiks veikta priekSapmaksa vai nodrosinata
maksajuma garantija, vai pilniba vai dalgi anulét
atseviskus vai visus ietekmétos ligumus. Sada
gadijuma tesa saglaba tiesibas pieprasit papildu
izrieto$o tiesibu izpildi.

6. Transfer of Title

6. IpaSumtiesibu pareja

6.1. Buyer shall be granted title to the Goods from the
moment of transferring of Goods.

6.1. Pircgjam tiek nodotas tiesibas uz Precém ar Precu
nodosanas bridi.

7. Quality, Rights of the Buyer regarding the
defects

7. Kvalitate, Pirceja tiesibas attieciba uz defektiem,
pienakums parbaudit

7.1. The Goods shall exhibit the agreed quality upon
the passage of risk; the agreed quality is measured
solely by the specific agreements on properties,
features and performance characteristics of the Goods
made in writing between the parties which are set
down in writing in the standard tesa product
descriptions or product designations ("Quality
Agreement™). tesa shall not assume any general
warranty for the suitability of its Goods for certain
purposes of application pursued by Buyer. Buyer is
alone responsible for the decision whether a product
complying with the specific agreements on properties,
features and performance characteristics is suitable
for a certain purpose and for the nature of its use.

7.1. Precem ir jaatbilst kvalitatei, par kuru panakta
vieno$anas. Norunato kvalitati nosaka tikai un vienigi
vadoties p&c konkrétajam Precu 1pasibam, funkcijam
un veiktsp&jas raksturlielumiem, par kuram puses
rakstiski iepriek§ vienojusas un kas uzrakstiti tesa
standartizétajos produktu aprakstos vai produktu
apzim&jumos (turpmak teksta saukts — , Kvalitates
ligums”). tesa negarant€ par savu Precu piemérotibu
konkrétiem Pirc€ja paredzetiem Precu pielietoSanas
nolikiem. Tikai Pircgjs ir atbildigs par [émuma
izdari$anu attieciba uz to, vai produkts atbilst Ipasajam
panaktajam vienoSanam par ta tpasibam, funkcijam un
veiktspgjas raksturlielumiem, ka ar1 vai tas ir
piemerots konkr&tajam meérkim, un par paredzeto
izmantoSanas veidu.

7.2. In the event of manifacturing of Goods in
accordance with the quality descriptions, plans,
sketches, drawings, etc. drafted and released by Buyer
(hereinafter: ,,Quality Specifications), quality shall
be measured solely in accordance with these released
Quality Specifications and the other agreements on
quality the parties may make. Buyer is not entitled to
any warranty claims whatsoever against tesa for
defects in the delivered Goods due to the Quality
Specifications released by Buyer. In particular, Buyer
is solely responsible for the accuracy and feasibility
of all of the Quality Specifications and supplements
thereto drafted, delivered to tesa and released by
Buyer.

7.2. Gadijuma, ja Preces tiek razotas saskana ar Pircgja
izstradatiem un izdotiem kvalitates aprakstiem,
planiem, skicém, ras§jumiem utt. (turpmak teksta: —
LKvalitates specifikacijas”), kvalitati nosaka tikai un
vienigi saskana ar Sim izdotajam Kvalitates
specifikacijam un citiem kvalitates noteikumiem,
kurus puses var attiecigi izdot. Pirc€js nav tiesigs izdot
nekadus garantijas pieprasijumus tesa attieciba uz
piegadato Precu defektiem, kas raduSies Pircgja
izsniegtu Kvalitates specifikaciju rezultata. Jo 1pasi
Pircgjs ir vienigais atbildigais par visu to Kvalitates
specifikaciju un papildinagjumu precizitati un
IstenoSanas iesp&jamibu, ko Pircgjs izstradajis un
izdevis tesa.




7.3. Normal commercial discrepancies in volume and
weight within the range of up to 10 % from the order
volume are permitted.

7.3. Ir pielaujamas normalas komercialas neatbilstibas
piegadajamo Precu apjoma un svara Iidz 10% no
pasiitijuma apjoma.

7.4. Rights of Buyer for defects in the delivered
Goodsrequire that he has examined the delivered
Goods upon delivery and has informed tesa in writing
without undue delay, but by no later than two weeks
of delivery of the defects upon provision of the
invoice number and the description of the damages or
the quality discrepancies; obvious transport damage
and incomplete or obviously false deliveries must be
notified to tesa in any event without undue delay.
Hidden defects must be notified to tesa without undue
delay in writing upon discovery.

7.4. Attieciba uz Pircgja tiesibam celt pretenzijas par
piegadato Precu defektiem pastav prasiba, ka Pircgjs ir
parbaudijis piegadatas Preces péc to piegades un
rakstiski informg&jis tesa par defektiem bez liekas
kavesanas, bet ne velak ka divas ned€las pec defektivo
Pre¢u piegades un péc rékina numura izsniegSanas,
aprakstot bojajumus vai kvalitates neatbilstibas. Par
actimredzamiem transportgSanas raditiem bojajumiem,
ka arl nepilnigam vai acimredzami neprecizam
piegadém jebkura gadijuma bez nepamatotas
kavesanas ir jazino tesa. Par atklatajiem sléptajiem
defektiem ir jazino tesa bez nepamatotas kaveSanas
rakstveida.

7.5. In the case of each notice of a defect, tesa shall be
entitled to a right to inspect and test the delivered
Goods in question. Buyer shall grant tesa the
necessary time and opportunity to do so. tesa may also
demand of Buyer that he send the delivered Goods in
question to tesa at tesa’s expense.

7.5. Katra $ada sanemta pazinojumam par defektiem
gadijuma, tesa ir tiesibas parbaudit konkrétas
piegadatas Preces. Pircgjam ir jadod tesa
nepiecieSamais laiks un iespgja veikt $adas parbaudes.
tesa var arl pieprasit Pircjam nositit piegadatas
Preces uz tesa atraSanas vietu, par ko izmaksas sedz
tesa.

7.6. tesa shall remedy defects at its option by a
removal of the defect free of charge for Buyer or by
an alternative delivery of a defect-free item (jointly
referred to as ,,Supplementary Performance").

7.6. tesa apnemas noveérst defektus pec saviem
ieskatiem, Pirc€jam bez maksas noverSot Precu
defektu vai alternativi piegadajot Preci bez defektiem
(turpmak kopa saukti —,,Papildu darbibas”).

7.7. The costs of transport, travel, labour and materials
incurred for the purpose of Supplementary
Performance (not, however, the costs of reassembling
and assembling) shall be borne by tesa. Where the
notice of a defect proves to be intentionally or grossly
negligently unjustified and this was recognizable to
Buyer prior to the notice of a defect, Buyer shall be
obliged to compensation to tesa for all of the costs and
damages incurred in this context (for instance, travel
and shipping costs

7.7. Transporta, cela, darbasp€ka un materialu
izmaksas (tom&r ne izmaksas par demontazu un
montazu), kas radusas, lai nodro§inatu Papildu darbibu
izpildi, sedz tesa. Ja pazinojums par defektu izradas
nepamatots ti$as vai rupjas nolaidibas del, un Pircgjs
to pamanijis pirms defekta pazinojuma nosiitiSanas,
Pircgjam ir pienakums kompensét tesa visas $aja
konteksta radusas izmaksas un zaud&umus
(piem&ram, cela un nosiitiSanas izmaksas).

7.8.The limitation period for Buyer’s rights due to
defects removal shall be twelve months as of the
delivery of the delivered Goods at Buyer. The
statutory limitation periods apply for damage claims
by Buyer on grounds other than defects removal in the
delivered Goods and with regard to Buyer’s rights in
the event of defects that have been fraudulently
concealed or caused intentionally.

7.8.Pircgja tiesibu noilguma termins defektu
novérSanas dé] ir divpadsmit meneSi no Precu
piegades dienas. Likuma noteiktie noilguma periodi
attiecas uz  Pircgja zaudgjumu  atlidzibam,
pamatojoties uz iemesliem, kas nav piegadato Precu
defektu noversana, un attieciba uz Pircgja tiestbam, ja
defekti ir krapnieciski slépti vai raditi ar nodomu.

8. Liability and Damages

8. Atbildiba un zaud€&jumi

tesa’s liability for breaches of major contractual duties
caused by slight negligence is limited in amount to the
damage typical to the contract and foreseeable upon
the conclusion of contract. Major contractual duties
are those duties that procure the rights for Buyer
which the content and purpose of the contract are
supposed to grant to him, as well as those duties
whose performance make it possible that the contract

8.1. tesa atbildiba par bitiskiem ligumisko pienakumu
parkapumiem, kas radusies nelielas nolaidibas de&l,
tiek ierobezota lidz zaudgjumu apméra summai, kas
atbilst Iigumam un ir paredzama peéc liguma
noslégsanas. Biitiski ligumiskie pienakumi ir tie
pienakumi, kas Pirc€jam pieskir tiesibas, kuras tam
paredzets pieskirt saskana ar liguma saturu un mérki,
ka ari tie pienakumi, kuru izpilde lauj pareizi izpildit




is at all properly performed and upon whose
observance Buyer regularly relies and may rely.

ligumu un uz kuru ieverosanu Pircgjs regulari palaujas
un var palauties.

8.2. tesa is not liable for a slightly negligent breach of
its obligations under the contract other than those
stated in clause 8.1.

8.2. tesa neuznemas atbildibu par nelielas nolaidibas
izraisitiem, kas izriet no liguma, iznemot par tiem, kas
noteikti 8.1. punkta.

8.3. Otherwise, the statutory claims by Buyer to
damages are not affected; in particular, tesa is liable
for intent and gross negligence in the full amount.

8.3. Citos likumos paredzetajos gadijumos Pircgja
tiesibas iesniegt prasijumus nav ierobezotas, tesa
pilniba uznemas atbildibu par tiSu un rupju nolaidibu.

8.4. The aforesaid limitations of liability in clauses 8.1
and 8.2 do not apply in cases of mandatory statutory
liability, culpable personal injury by tesa or for
guarantees given by tesa or for the fraudulent
concealment of defects.

8.4. lepriekSminétie atbildibas ierobezojumi 8.1. un
8.2. punkta neattiecas uz obligato likuma noteikto
atbildibu, tesa ricibas rezultata raditiem miesas
bojajumiem, uz tesa sniegtajam garantijam vai
krapniecisku defektu slepsSanu.

9. Responsibility for quality of goods

9. Atbildiba par precu kvalitati

9.1. If Buyer sells the delivered Goods, he shall
indemnify tesa within their internal relationship for
product liability claims by third parties, provided he
is responsible for the defect giving rise to the liability.

9.1. Ja Pircgjs talak pardod piegadatas preces, tam ir
pienakums savstarpgja cela atlidzinat tesa atbildibas
izmaksas par treSo personu prasibam, ja Pircgjs ir
atbildigs par defektu, kas rada saistibu.

10. Defects in Title and Proprietary Rights

10. IpaSumtiesibu trikumi

10.1 tesa own the title to Goods sold. tesa is not aware
of any finally adjudicated claims of third parties
which would prevent a use of the Goods in accordance
with the defined intention and terms of contract.
Beyond this, tesa shall not assume any liability in
defects in title.

10.1. tesa pardod sava IpaSuma esosas Preces. tesa nav
zinams par nekadam treSo personu galigi izskatitam
prasibam, kas liegtu PreCu izmantoSanu saskana ar
noteikto noliiku un liguma noteikumiem. Papildus tam
tesa neuznemas nekadu atbildibu par paSumtiesibu
trikumiem.

10.2 Buyer is obliged to inform tesa without undue
delay if claims are made against Buyer by third parties
due to the use of the delivered goods in accordance
with the defined intention and terms of contract
regarding the infringement of proprietary rights or if
third parties have addressed inquiries of Buyer’s
entitlement to sell the Goods. The same applies if
Buyer otherwise become aware that the usage of the
delivered goods in accordance with the terms of
contract may possibly infringe the rights of third
parties. In these cases, tesa shall be entitled to
terminate the existing delivery contracts for cause.
tesa shall also be entitled to terminate the delivery
contracts for cause if tesa is in danger of infringing the
rights of third parties itself by executing the delivery
contracts.

10.2. Pircgjam ir pienakums bez liekas kaveSanas
informét tesa par treSo pusu celtam pretenzijam pret
Pircgju saistiba ar piegadato precu lietoSanu saskana ar
noteikto noltiku un Iiguma noteikumiem par TpaSuma
tiestbu parkapumiem vai ari tre$as personas ir
interesgjusas par Pircgja tiestbam pardot Preces. Tas
pats attiecas uz gadijumiem, ja Pircgjs ka citadi uzzina,
ka piegadato Precu izmantoSana saskana ar liguma
nosacljumiem var bt pretruna ar treSo personu
tiesibam. Sajos gadijumos tesa ir tiesigs izbeigt esogos
piegades ligumus, kas uzskatami par $adu pretrunu
c€loni. tesa arf ir tiesigs izbeigt piegades ligumus, kas
uzskatami par $adu pretrunu cgloni, ja, izpildot $adus
piegades Iigumus, var tikt parkaptas treSo personu
tiesibas.

10.3. In the event of an intervention by a third party
against Buyer within the meaning of clause 10.2., tesa
shall support Buyer to the best of its ability in the
defence of such claims in relation to the third party.
This shall require that Buyer has not delivered any
statements to third parties to the detriment of tesa.

10.3. Gadijuma, ja tre$a persona iesaistas lieta pret
Pircg&ju 10.2. punkta izpratng, tesa apnemas atbalstit
Pircgju, cikvien iesp€jams, aizstavoties pret $adam
prasibam saistiba ar treSo personu. Tas izpildams ar
noteikumu, ka Pircgjs treSajam pusém nav izsniedzis
nekadus pazinojumus, kas kait€tu tesa.

11. General Provisions

11. Visparigie noteikumi

11.1. Buyer may not assign his claims against tesa to
third parties without written consent of tesa.

11.1. Pircgjs nedrikst nodot savas prasijumus pret tesa
treSajam personam bez tesa rakstiskas piekriSanas.

11.2. Changes and amendments to contractual
agreements between tesa and Buyer and/or these

11.2. Izmainas un grozijumi ligumos starp tesa un
Pircgju un/vai Sajos Pardosanas noteikumos, ka ari




Terms of Sale and any side agreements shall require
written form. This shall also apply for the
modification of this written form requirement.

jebkadas atseviskas vienoSanas ir veicamas rakstiska
forma. Tas attiecas arl uz S$is rakstiskas prasibas
grozisanu.

11.3. If a provision of the contractual agreements
between tesa and Buyer and/or these Terms of Sale
are fully or partially invalid, this shall not affect the
validity of the remaining provisions. The parties
undertake in this case to replace the invalid provision
through a valid one that comes closest to the
commercial intention of the invalid provision.

11.3. Ja tiek atklats, ka starp tesa un Pirc€ju noslégto
ligumu un/vai So Pardosanas noteikumu nosacijumi ir
pilniba vai dalgji spéka neesosi, tad tas neietekmé
pargjo noteikumu speka esamibu. Saja gadijuma puses
apnemas aizstat nederigo noteikumu dalu ar tadiem
speka esoSiem noteikumiem, kas visvairak Iidzinas
iepriek$€jo speka neesoso noteikumu komercialajam
nolukam.

11.4. Place of performance for all reciprocal claims is
Vilnius.

11.4. IzskatiSanas vieta visam

pretenzijam ir Vilpa.

savstarpgjam

11.5. Exclusive venue for all disputes under the
contractual relationship is in the courts of the
Republic of Lithuania in Vilnius. However, tesa is
entitled to sue Buyer before any other court of
statutory jurisdiction.

11.5. Visi ligumattiecibu stridi tiek izskatiti vienigi
Lietuvas Republikas tiesas, Vilna. Tomér tesa ir
tiesibas iesniegt prasibu pret Pircgju ari jebkura cita
tiesa.

11.6. The laws of the Republic of Lithuania shall
apply to these Terms of Sale.

11.6. Uz Siem PardoSanas noteikumiem attiecas
Lietuvas Republikas tiesibu akti.

Please note: The quality of the tesa products is tested
on a continuous basis at the highest possible level and
is thus subject to strict controls. All information and
recommendations are given by us to our best
knowledge based on our practical experience.
Nevertheless, tesa does not assume any express or
implied warranty for the suitability of a tesa product
for certain purposes that have not been expressly
agreed between tesa and Buyer in writing. For this
reason, Buyer is himself responsible for the decision
on whether a tesa product is suitable for a certain
purpose and for Buyer’s type of use, provided the
product complies with the properties, features and
performance characteristics that have been
specifically agreed. Should you require assistance in
this regard, our technical staff would be happy to
advise you.

Ludzu, nemiet véra: Tesa produkcijas kvalitate tiek
pastavigi parbaudita pec iesp&jas augstaka [imeni, un
tadgjadi ta tiek stingri kontrol€ta. Visa miisu sniegtaja
informacija un ieteikumos mes dalamies misu
vislabakajas zinasanas, pamatojoties uz misu
praktisko pieredzi. Tomer tesa nekadi tiesi vai netiesi
negarante par tesa produktu piemérotibu kadiem
konkrétiem meérkiem, par kuriem tesa un Pirc&js nav
iepriek§ rakstiski vienojusies starp. ST iemesla dél
Pircgjs pats ir atbildigs par Ilemumu izdariSanu saistiba
ar to, vai tesa produkts ir piemerots konkrétam mérkim
un Pircg€ja paredzetajam lietoSanas veidam, pienemot,
ka produkts atbilst iepriek§ norunatajam ipaSibam,
funkcijam un veiktsp&jas raksturlielumiem. Ja jums
Saja sakara ir nepiecieSama palidziba, miisu tehniskais
personals ar prieku jus konsultgs.




